
REPÚBLICA DEL ECUADOR 

  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 

VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

ECUADORIAN COMPANY 
1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NAME AND POSITION OF LEGAL REPRESENTATIVE 

FOREIGN PARTNER/SHAREHOLDER COMPANY OF THE ECUADORIAN COMPANY 
2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NAME NOMBRE......NZ. INVEST COMPANY LLC. 
NACIONALITY NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA... .NORTEAMERICAÑNA ino 0 

ADDRESS DOMICILIO....2.711.CENTERVILLE ROAD... SUITE ELO coco nooo coco conocconnnconnnccnnono 
WILMINGTON, DELAWARE 19808 
UNITED STATES OF AMERICA 

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del 
Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 
This form should be acompanied by a certificate of good standing from the company"s country or 

Ecuadorian Embassy. 

3, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA 
ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS..............UIS PLUTARCO AVILES USCOCOVICH 
NACIONALIDAD. 0oooorococonccoorncnoninnonanccinnnnrónos ECUATORIANA cnc ooconocococonononconconocnonconnnnncnn rines 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL.......! CEE 
DOMICILIO. oocococccocococooonoconc coccion nnnnonn conan GUAYAQUIL... ECUADOR ccccococcocccnccnnon



PÚBLICA DEL ECUADO 

  

SUPERINTENDENCIA 

DE COMPAÑÍAS 

  

PARTNERS OR SHAREHOLDERS FROM DE FOREIGN COMPANY 
4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPANÍA EXTRANJERA 

  

    Level 3, 280 Parnell Road 
1 |NICPAUMI INVESTORS L.P. New Zealand] parnezi 

Auckland 1052, New Zealand 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                l, DAVIDIÓRINWARWICK WN NITULL 
ok aucklan . New Zealand, Notary 
ublic certi Pp ertifi the «lucument to whith 

this stamp is affixed tu be a true co 
ofthe original which | have sight k " 

today at Parnell, Aucklan _—— FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 
( ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

do EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Dated%/ 6 f/f! 
ota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

If this form comes from abroad, should be authenticatéd by 

Ecuadorian Embassy or Apostille. 

FECHA DE PRESENTACIÓN 2% 11 06 30 
AÑO MES DIA 

  

       
EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES 

DAVID NICOLL 
NOTARY PUBLIC 
NEW ZEALAND



y 

  

INTERNAL AFFAIRS y 

Te Tari Taiwhenua 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: New Zealand 
Pays / País: 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. has been signed by: David John Warwick Nicoll 
a été signé par: 

ha sido firmado por: 

3. acting in the capacity of. F Notary Public — 
agissant en quilité de: , 
quien actúa en calidad de: 

ears the seal / stamp David Sot Wariiok Nicol] 
st revétu du sceau / timbre de: 

y está revestido del sello / timbre de: 

   

     
     

  

    Certified 
Attesté / Certificado 

5. at: Wellington 6. the: ges 0 
á/enm: le / el día: : 

7 by: The Authenticatión Unit 
par / por: 

8. No: 00082.1 
sous n* / bajo el número: 

9. Seal / Stamp: 
Sceau / Timbre: 
Sello / Timbre: 

    

    
  

To verify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 
Pour vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt/nz/apostille et cliquez sur e-Register. 

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt/nz/apostille y haga clic en e-Register. 

The purpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genuine. It does not mean that the 

contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents. 

L”objet de ce certificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne veut pas dire que le 

contenu du document est correct ou que le service d'authentification du Ministére des Affaires Intérieures en approuve le contenu. 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que el contenido 
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido.


